EUSL
Capitulo 5
Chapter 5

+ PP
Produtos de origem animal, ndo especificados nem compreendidima outros capitulos
Products of animal origin, not elsewhere specified or included
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Notas

1. O presente Capitulo ndo compreende :
a) os produtos comestiveis, excepto tripas, bexigas e estbmagos, desamite@ios ou em pedagos e o sangue animal (liquido ou
dessecado);
b) os couros, peles e peles com pélo, excepto os produtos da posigao 05.05 ese deaperdicios semelhantes, de peles em bruto da
posicéo 05.11 (Capitulos 41 ou 43);
c) as matérias-primas téxteis de origem animal, excepia@aeiseus desperdicios (Secgdo Xl); ou
d) as cabegas preparadas para escovas, pincéis e artefamtismstes (posicdo 96.03).

2. Os cabelos estirados segundo o comprimento, mas ndo dispostesmo sentido, consideram-se cabelos em bruto (posi@dg. 05.

3. Na Nomenclatura, considera-se "marfim" a matéria fornecida pelasatede elefante, de hipop6tamo, morsa, narval, javali, os chifres de
rinoceronte, bem como os dentes de qualquer animal.

4.  Na Nomenclatura, consideram-se "crinas" os pélos da crineira e da caudguideos e dos bovideos. A posigao 05.11 compreende, entre
outros, crinas e os seus desperdicios, mesmo em camada sem suportes.

Notes

1.  This Chapter does not cover :
a) Edible products (other than guts, bladders and stomachs of animals, whole andieeees and animal blood, liquid or dried);
b) Hides or skins (including furskins) other than goods of heading 05.05 and parings and similar waste bfdes or skins of
heading 05.11 (Chapter 41 or 43);
c) Animal textile materials, other than horsehair and horsehair waste (@ext); or
d) Prepared knots or tufts for broom or brush making (heading 96.03).

2. For the purposes of heading 05.01, the sorting of hair by length (provided the root ends and tip endsivelypare not arranged
together) shall be deemed not to constitute working.

3. Throughout the Nomenclature, elephant, hippopotamus, walrus, narwhal and wild boar tusks, rhinoceroartibthe teeth of all
animals are regarded as "ivory".

4.  Throughout the Nomenclature, the expression "horsehair" means hair of the manes or tails ofadwonee animals. Heading 05.11
covers, inter alia, horsehair and horsehair waste, whether or not put ugegerawith or without supporting material.
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0501 00| 0O( * & » % p= > _T\%E-FI;R-.— Cabelos em bruto, mesmo lavados ofHuman hair, unworked, whether ol kg | --
Wi SRR desengordurados; desperdicios de [not washed or scoured; waste of
cabelo human hair
E erdas de porco ou de javali; pélos |Pigs', hogs' or boars' bristles an
0502 =+ £ = K%l Cerdas d de javali; pél Pigs', hogs' or b " bristl d
= By #,; BA5 fUR de texugo e outros pélos para hair; badger hair and other brush
| escovas, pincéis e artigos making hair; waste of such bristles
semelhantes; desperdicios destas |or hair :
cerdas e pélos :
10 - E?ffi? . E?ff“‘ o EURR] — Cerdas de porco ou de javali e seus— Pigs', hogs' or boars' bristles ang
desperdicios : hair and waste thereof :
10| - — — 3k — — — Desperdicios — — —Waste kg | -
90— — -4 — — —Outros — — — Other kg | --
90 — XMy —Outros : — Other :
10|- — - 5f — — —Desperdicios — — —Waste kg | --
Q|- ——F — — —Outros — — — Other kg | --
0504 00 OO(g4¥s (Ful=9t ) puip ~ B3 (Tripas, bexigas e estomagos, de Guts, bladders and stomachs of kg | -
b 'H ’ &’H‘\/ *l ?l[{ ;3 » ¥r |animais, inteiros ou em pedagos, animals (other than fish), whole
mceg % @ ﬁp’a 35 |excepto de peixes, frescos, and pieces thereof, fresh, chilled,
ﬁ]‘ N g;z‘——\,}g refrigerados, congelados, salgados [frozen, salted, in brine, dried or
ou em salmoura, secos ou fumados |smoked
0505 E RJ(’BE,EI':J:E! ] I[S;’}‘ » 23 |Peles e outras partes de aves, com gS$kins and other parts of birds, with
= F&;j:_[;;& HPSESRVSNES ]’I"‘ suas penas ou penugem; penas e |their feathers or down; feathers angl
( ‘TT R ISE) W partes de penas (mesmo aparadas), parts of feathers (whether or not
) & Mfg{s} e ['.ﬂﬁ penugem, em bruto ou simplesmentewith trimmed edges) and down, no
F' BRI S 52 H—JJ[, . |limpas, desinfectadas ou preparadas|further worked than cleaned,
P P iﬂ;ﬂ FS T R tendo em vista a sua conservacéo; [disinfected or treated for
H pos e desperdicios de penas ou de |preservation; powder and waste of
partes de penas : feathers or parts of feathers :
10| 00| — @3& HIEP=E 5 Pl — Penas dos tipos utilizados para — Feathers of a kind used for kg | --
enchimento ou estofamento; stuffing; down
penugem
20 — Xy —Outros : — Other:
10— — -3 FK/ 23 ?B;J pugs |- — —Poés e desperdicios de penas qu- — — Powder and waste of feathefskg | --
K3 de partes de penas or parts of feathers
Eive
QM- -——-Ff — — —Outros — — — Other kg | --
0506 TR EfE > F9pT ~ =R [Ossos e ndcleos comeos, em bruto, (Bones and horn-cores, unworked,
L;:I R Ee]‘]gﬁgg,@ e+ "J%u desengordurados ou simplesmente |defatted, simply prepared (but not
5%4) Fgﬁﬁ,@—\,ngg preparados (mas néo cortados sob [cut to shape), treated with acid or
piuﬁc ﬁ'ﬁ J%_,:*‘E.‘E@*I forma determinada), acidulados ou |degelatinised; powder and waste of
degelatinados; p6s e desperdicios |these products :
destas matérias :
10| 00| - ;;p&&ﬁilpjﬁjqa;@bﬁj — Osseina e ossos acidulados — Ossein and bones treated with kg | --
acid
90 —E e — Outros : — Other :
-—= '?J”‘;%;’} - '?J’"Tﬁi{e[ : — — —Pos e desperdicios de ossos : |- — — Powder and waste of bones|:
11— — — = BF F b iTaY — — — — De animais bovinos e ovino§ — — — — Of bovine animals and kg | --
Fi F
sheep
19— - - -Hy — — — —Outros — — — — Other kg | -
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———Hpe — — —Outros : — — — Other:

0506 90[ 91— — — — ¥4 R EE — — — — P6s e desperdicios — — — — Powder and waste kg | --

99| - — — -y — — — —Outros — — — —Other kg | -

0507 g%f-} FE - E g Eigt (Marfim, carapagas de tartaruga, Ivory, tortoise-shell, whalebone ang

£~ F s e J p ~ P'I ~ ) |barbas, incluindo as franjas, de Whalebone_hair, horns, antlers,
K s FUT BSAR E&LQ‘{ o] balgia ou de putros mamiferos hooves, nails, _claws and beaks,
B+ 12[]5!,;1/ lﬁﬁ-ﬁﬁ |f|!IEJ marinhos, chifres, galhadas, cascos, [unworked or simply prepared but
*nqﬂzr& unhas, garras e bicos, em bruto ou [not cut to shape; powder and wastg
simplesmente preparados, mas ndo |of these products :
cortados em forma determinada; pés
e desperdicios destas matérias :
10 o (VA vl o gy S — Marfim e seus pés e desperdicios :| — Ivory; ivory powder and waste :
- — =47 — — —Marfim de elefantes e — — —lvory of elephants and
mamutes : mammoths :
11— - - R4 — — — —De mamutes — — — — Of mammoths kg | --
19— - - -Hy — — — —Outros — — — — Other kg | -
- A v I — — —Pos e desperdicios de marfim fle — — Powder and waste of ivory df
elefantes e mamutes : elephants and mammoths :
21| - — = = R4 — — — —De mamutes — — — — Of mammoths kg | --
29— ———-Hp — — — —Outros — — — — Other kg | -
- ——Hpe — — —Outros : — — — Other:
91| - — — — 4 ¥HE — — — — P6s e desperdicios — — — — Powder and waste kg | --
99— ——-Hp — — — —Outros — — — — Other kg | -
90 —E —Outros : — Other :
10|- — —B% ¥ A — — —Pos e desperdicios — — —Powder and waste kg | --
Q|- ——Ff — — —Outros — — — Other kg | --
0508 WHITIAPR > F9pZ F |Coral e matérias semelhantes, em  (Coral and similar materials,
= _p‘[ ERE S & bruto ou simplesmente preparados, [unworked or simply prepared but
i ﬁﬁlgﬁ,@ ] l%gﬂ#ﬂ‘? mas néo trabalhados de outro modo;(not otherwise worked; shells of
i{ﬁ"FJ,Fl{]#’JFIJ‘ﬁ = glfhl F’ , |conchas e carapacas .de moluscos, mol!uscs, crustaceans or
F 02 FORS TH R (F1 5+ crustaceos ou de equinodermes e |echinoderms a}nd cuttle-bone,
AT S QU ossos de chocos, em bruto ou unworked or simply prepared but
ﬁu 7 simplesmente preparados, mas ndo |not cut to shape, powder and wastg
cortados em forma determinada, thereof :
seus pos e desperdicios :
00| 10| - — —#% ¥ HR — — —Pos e desperdicios — — —Powder and waste kg | --
QM- ——Ff — — —Outros — — — Other kg | --
051Q 00| 0O aﬁﬁgﬂﬁ . }‘g‘ﬂfy* BEHY Ambar-cinzento, castoreo, algalia e [Ambergris, castoreum, civet and kg | --
i+ kL almiscar; cantaridas; bilis, mesmo musk; cantharides; bile, whether o
N £z :H F'?Jﬁ% L EpY |seca; glandulas e outras substancias|not dried; glands and other animal
7;, 1;[ =] F,J,ffé, ; 2 Lg wr de origem animal utilizadas na products usgd in the preparation of
E‘g thg‘é H@—\, B[ py, |Preparacéo de produtos ph_armaceutlcal product;, fresh,
chilled, frozen or otherwise

BRI

farmacéuticos, frescas, refrigeradas,
congeladas ou provisoriamente
conservadas de outro modo

provisionally preserved
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0511 + JlPEEE Iﬁ!, ; 91— [F‘; Produtos de origem animal, néo Animal products not elsewhere
5T= ﬁ'[ Eﬁﬁuﬁuulj—gﬁfw » P especificados nem compreendidos  |specified or included; dead animalg
IEJ i mar em outras posicdes; animais mortos |of Chapter 1 or 3, unfit for human
f dos Capitulos 1 ou 3, improprios consumption :
para a alimenta¢do humana :
10| 00— puFEifk — Sémen de bovino — Bovine semen kg | --
—E e —Outros : — Other :
91] 00|— — F’L 'Iﬁépﬁfﬁj . “a‘j\ ’Pﬂ;w — — Produtos de peixes ou de — — Products of fish or crustaceans, kg | --
Pogy B Pl 4 TR crustaceos, moluscos ou outros molluscs or other aquatic
Prf u@f ; 5‘;_ Fi )l invertebrados aquaticos; animais invertebrates; dead animals of]
=13 ﬁ;m mortos do Capitulo 3 Chapter 3
99 — -y — —Outros : — — Other :
10— — —Hwp= — — — Desperdicios de crinas — — —Waste of horsehair kg | --
90— — -4 — — —Outros — — — Other kg | --
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